Базисные котировки - котировки агентства  «Platts» в публикации «Platt’s European Marketscan» – среднее из средних котировок котировочного дня, округленное до сотых долей, по позициям:

- для вакуумного газойля - котировки «VGO 2.0% Max» публикуемые под заголовками «Cargoes CIF NWE/Basis ARA» и «Barges FOB Rotterdam».

Определение предварительной цены товара будет осуществляться по формуле:

Ц(П)= ((Р(П)+П+Дельта)*1,10)/K(П) EUR/USD 

где, Р(П) – среднее значение базисных котировок по котировочным дням в период с 1 по 24 марта 2011 г., включительно, по соответствующей позиции, согласно котировкам агентства  «Platts» в публикации «Platt’s European Marketscan».

П – уровень поправки, установленный в системе электронных торгов; 

Дельта – значение, установленное в результате торгов на ЕТП;

K(П)EUR/USD – официальный курс евро к доллару США: EUROS/USDOLLARS FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE, зафиксированный Европейским центральным банком (ЕЦБ) в 14:15 центрально европейского времени (CET) на дату, следующую за датой торгов и опубликованный на сайте www.ecb.int. Если на указанную дату не будет публикаций курсов ЕЦБ, тогда используется первая последующая публикация.

Формула окончательной цены определяется по выбору покупателя.

Вариант 1:

Ц(О)=(Р(П)+П+Дельта)/ K(П) EUR/USD + (Р(О) - Р(П))/ K(О) EUR/USD, где

Р(П) – среднее значение базисных котировок по котировочным дням в период с    1 по 24 марта 2011 г., включительно, по соответствующей позиции, согласно котировкам агентства Platt’s European Marketscan.

Р(О) – среднее значение базисных котировок по всем котировочным дням за апрель 2011 г. по соответствующей позиции согласно котировкам агентства Platt’s European Marketscan. 

П – уровень поправки, установленный в системе электронных торгов;

Дельта – значение, установленное в результате торгов на ЕТП;

K(П) EUR/USD – курс ЕURO/US DOLLAR FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE, зафиксированный ЕЦБ по референсному курсу обмена иностранных валют на 14:15 центрально-европейского времени, опубликованного на сайте www.ecb.int, на дату, следующую за датой торгов. Если на указанную дату не будет публикаций курсов ЕЦБ, тогда используется первая последующая публикация;

K(О) EUR/USD – курс ЕURO/US DOLLAR FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE, зафиксированный ЕЦБ по референсному курсу обмена иностранных валют на 14:15 центрально-европейского времени, опубликованного на сайте www.ecb.int, на 2-й банковский день месяца, следующий за последним котировочным днем формирования окончательной цены. Если на указанную дату, не будет публикаций курсов ЕЦБ, тогда используется первая последующая публикация.

Вариант 2:

Ц(О)=(Р(О) +П+Дельта)/ K(О) EUR/USD , где
Р(О) – среднее значение базисных котировок по всем котировочным дням за апрель 2011 г. по соответствующей позиции согласно котировкам агентства  «Platts» в публикации «Platt’s European Marketscan». 

П – уровень поправки, установленный в системе электронных торгов;

Дельта – значение, установленное в результате торгов на ЕТП;

K(О) EUR/USD – среднее значение курсов ЕURO/US DOLLAR FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE, зафиксированных ЕЦБ по референсному курсу обмена иностранных валют на 14:15 центрально-европейского времени, публикуемых на сайте www.ecb.int, по всем дням месяца формирования окончательной цены.
1. Указанный объем предлагаемых к реализации нефтепродуктов и сроки их поставки могут быть изменены. 

2. Победители торгов на ЕТП в течение одного рабочего дня от даты торгов обязаны предоставить отгрузочную разнарядку, содержащую всю необходимую информацию, указанную в Контракте. Иная дополнительная информация, содержащаяся в отгрузочной разнарядке, не является обязательной для Продавца и может приниматься последним лишь к сведению. Начало отгрузки осуществляется при наличии на станции отправления необходимых документов, обеспечиваемых Покупателем и зачислении денежных средств на расчетный счет Продавца. В случае невозможности отгрузки Товара по независящим от Продавца причинам (отсутствие телеграммы – согласования приемки груза станцией назначения и грузополучателем, запрет любой железной дороги, отказ грузополучателя, нарушение Покупателем сроков и условий оплаты и др.), Продавец вправе продлить срок поставки Товара на разумный срок, необходимый и достаточный для возобновления поставок в связи с данными обстоятельствами, при этом Продавец обязуется предпринять все возможные усилия для сокращения срока, необходимого для возобновления поставок. Продление срока будет оформляться дополнением к контракту.

3. В случае нарушения Покупателем сроков и условий оплаты и (или) предоставления отгрузочной разнарядки Продавец вправе расторгнуть в одностороннем порядке Контракт, не неся перед ним никакой ответственности. 

4. В случае  нарушения победителем аукциона сроков оплаты, Покупатель выплачивает пеню в размере 0,05 % от стоимости неоплаченного товара за каждый банковский день просрочки, а при просрочке платежа свыше 50 дней от даты отгрузки товара – размер пени составляет 2% от суммы Контракта за каждый банковский день просрочки. 

5. В случае не предоставления в вышеуказанные сроки отгрузочной разнарядки Покупателем, с него удерживается пеня в размере 0,05 % от стоимости партии товара, на которую не предоставлена отгрузочная разнарядка, за каждый  день просрочки.    

6. В случае введения запрета железной дорогой станции назначения или грузополучателем Покупатель обязан в течение 4 рабочих дней от даты запрета заменить отгрузочную разнарядку. Под датой запрета понимается дата, с которой невозможна отгрузка по предоставленной Покупателем отгрузочной разнарядке, подтвержденная телеграммой железной дороги или письмом грузополучателя. 

7. В случае, если Покупатель во время действия запрета не заменяет отгрузочную разнарядку в вышеуказанные сроки, то с него удерживается пеня за хранение товара в размере 0,30 (для мазута и вакуумного газойля – 4,0 Евро) евро за тонну товара в сутки, исходя из объёма товара, на который действует запрет. Пеня исчисляется с 5 (пятого) рабочего дня (для мазута и вакуумного газойля с первого рабочего дня) от даты запрета до даты замены отгрузочной разнарядки или снятия запрета.

8. Отгрузочная разнарядка, по которой невозможно осуществить отгрузку товара по независящим от продавца причинам, считается не предоставленной.

9.При заключении контракта на условиях поставки DAF граница РБ к цене на условиях FCA будет прибавляться ставка железнодорожного тарифа на перевозку 1 метрической тонны Товара от ст. Новополоцк (Бел.ж.д.) до станции конкретного пограничного перехода, действующая при расчете предварительной цены – на момент подписания дополнительного соглашения, и при расчете окончательной цены – на дату отгрузки. При заключении контракта на условиях поставки DAF граница РБ, железнодорожный тариф пересчитывается в евро с применением официального курса евро к доллару США, зафиксированному ЕЦБ на 14:15 центрально-европейского времени на дату, следующую за датой  торгов. В случае применения 2-го варианта формулы расчета окончательной цены  железнодорожный тариф пересчитывается в евро с применением среднего значения курса евро к доллару США, зафиксированного ЕЦБ на 14:15 центрально-европейского времени, публикуемого на сайте www.ecb.int, по всем дням месяца формирования окончательной цены.
10. Окончательный расчет сторонами производится после отгрузки Товара и после расчета окончательной цены. 

В случае увеличения цены на поставляемый товар после окончательного расчета цены, Продавец не позднее 60 календарных дней от даты отгрузки Товара с завода выставляет счет на доплату, а Покупатель оплачивает разницу датой валютирования не позднее 2 (двух) банковских дней со дня выставления счета.

В случае, если окончательная стоимость отгруженного Товара будет ниже суммы предварительной оплаты, Продавец обязуется вернуть указанную разницу в течение 15-ти банковских дней от даты получения инвойса от Покупателя при наличии подписанного Сторонами акта сверки взаиморасчетов. 
11.Поставка товара осуществляется железнодорожным транспортом в вагонах-цистернах общего парка железных дорог по отгрузочным реквизитам, которые представляются покупателем продавцу в форме разнарядок. По согласованию сторон товар может быть поставлен в арендованных вагонах-цистернах или находящихся в собственности покупателя. Возврат арендованных вагонов-цистерн в Республику Беларусь производится за счет покупателя.

          При поставке товара на условиях FCA и DAF в вагонах-цистернах инвентарного парка Белорусской железной дороги продавец предоставляет покупателю право неоплачиваемого пользования такими вагонами-цистернами в периоды с даты поставки товара на сроки, соответствующие срокам доставки грузов, которые определены положениями статьи 14 Соглашения о международном железнодорожном грузовом сообщении (СМГС), вступившего в силу 01.11.1951, а также на срок продолжительностью 48 часов для выгрузки товара из вагонов-цистерн на станции конечного следования, указанного покупателем при предоставлении разнарядок. 

          Длительность сроков предоставляемого неоплачиваемого пользования вагонами-цистернами инвентарного парка Белорусской железной дороги определяется календарными датами соответствующих отметок железнодорожных станций следования вагонов-цистерн с товаром в железнодорожных накладных. Дата возврата порожних вагонов-цистерн на станцию конечного следования после выгрузки определяется по дате пересылочной накладной.

          В случае превышения предоставленных продавцом сроков неоплачиваемого пользования вагонами-цистернами инвентарного парка Белорусской железной дороги, явившегося следствием действия/бездействия покупателя, продавец вправе предъявить покупателю к оплате неустойку за нарушение данных условий контракта в размере, рассчитываемом исходя из суммы в 100 долларов США за одни сутки превышения указанного выше срока за каждую из вагонов-цистерн, в отношении которой такое нарушение сроков было допущено.

          Представленные продавцом к оплате счета за превышение сроков неоплачиваемого пользования вагонами-цистернами инвентарного парка Белорусской железной дороги подлежат оплате покупателем в порядке, предусмотренном контрактом. Покупатель вправе запросить у продавца копии документов, подтверждающих фактическую обоснованность представленной к оплате суммы. 

12. Покупатель обязан не позднее 12:00 часов (по местному времени Республики Беларусь) следующего рабочего дня после дня проведения торгов в письменном виде сообщить ресурсовладельцу (продавцу) вариант расчета окончательной цены на электронную почту: ausiankina@bnk.by (Овсянкина Юлия) и/или yudin@bnk.by (Юдин Дмитрий).  В случае непредставления данной информации, для расчета окончательной цены будет применяться  Вариант 2.
